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A


 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Unfasten the glass diffuser (A) from the lamp body.  
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Svita il vetro diffusore (A) dal corpo lampada. 
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Remove the lamp bulb (B) and unfasten the two locking screws (C). 
 
 
Rimuovere la lampadina (B) e svita le due viti di bloccaggio (C). 
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Slide out the damaged electrical assembly (D) from the lamp body. 
 
 
Sfila fuori l’assieme montatura elettrica guasta (D) dal corpo lampada. 
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Unfasten the locking screw (E) of the cable clamp and of electrical assembly 
cover flap (F). 
 
Svitare la vite del bloccacavo (E) e della maniglia di apertura (F) dell’assieme 
montatura elettrica.  
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Lift-up the cover and disconnect the feed connector (G) from the damaged 
electrical assembly. 
 
 
Sollevare il coperchio di apertura e scollegare il connettore di alimentazione (G) 
alla montatura elettrica. 
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If perhaps you decide to connect replace the feed connector, please carry-out 
the following procedure: 
 
 Strip-off 9 mm of isolation from the wires (max 2 mm2). Remark! Do not 


twist the copper wires. 
 
 Insert a flat thin screw driver inside the cage clamping connector 


openings (1), insert the wire (2) and then remove the screw driver (3). 
Automatically the wires will lock inside the connector. 


 
In case you need to remove the wires, please carry-out the procedure in the 
opposite way. 
 
In caso si decidesse di procedere nella sostituzione del connettore è necessario 
eseguire la seguente procedura: 
 
 Spelare 9mm di isolante dai conduttori (max 2mm2). Attenzione! Non 


attorcigliare il rame dei conduttori. 
 
 Inserire un cacciavite a taglio piccolo all’interno del foro di grippaggio (1), 


inserire il conduttore (2) e successivamente rimuovere il cacciavite (3). 
Automaticamente i conduttori si bloccano all’interno del connettore. 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Connect the connector (G) to the new electrical assembly. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Collegare il connettore (G) alla nuova montatura elettrica. 
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Close the flap cover (F) and tighten the screw (E). 
 
 
Chiudere la maniglia (F) e avvita la vite di bloccaggio (E). 
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Insert the electrical assembly (D) into the lamp body, ensuring to insert the back 
part first and then turn until it is completely inserted. 
 
 
Infilare l’assieme montatura elettrica (D) nel corpo lampada, avendo cura di far 
passare inizialmente la parte posteriore e poi di farla ruotare fino al suo 
completo inserimento. 
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Fix the electrical assembly to the lamp body by fastening the screws (C).  
Install the lamp-bulb (B). 
 
 
Fissare l’assieme montatura elettrica (C) al corpo lampada avvitando le viti (C).  
Installare la lampadina (B). 
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Screw on the diffuser (A) by keeping it perpendicular to the threaded screw (B). 
 
REMARK!!! Screw on the diffuser without forcing. Once reaching the end of the 
thread loosen slightly to make it easy for a future removal. 
 
 
Avvitare il diffusore tenendolo perpendicolare rispetto alla sede filettata (Q). 
 
ATTENZIONE!!! Avvitare il diffusore senza forzarlo; arrivati a fine corsa 
allentarne leggermente l’avvitamento per facilitarne una futura rimozione. 
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RCS REMOTE HIT POWER SUPPLY  :: RCS HIT KIT ALIM.REMOTO 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Fig. 1 Unscrew and remove the diffuser (A) take out bulb. 
 
Fig. 2 Unscrew the two screws. 
 
  
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Fig. 1 Svitare e rimuovere il diffusore (A), estrarre la lampadina. 
 
Fig. 2 Svitare le due viti 
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Fig. 3 Take the handle out of the lamp body. 
 
Fig. 4 Unscrew the screw (D) and open the hatch (E) on the handle (F); disconnected 
the terminal board (G)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 3 Estrarre la maniglia dal corpo lampada. 
 
Fig. 4 Svitare la vite (D) e aprire lo sportello (E) della maniglia (F). Scollegare la 
morsettiera (G) 
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Fig. 5 Disassemble the handle as shown in the picture using screwdriver. 
 
Fig. 6 Remove the power supply from the fixture and cut the wires coming from the 
lamp holder 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 5 Utilizzando un cacciavite smontare la maniglia come mostrato in figura. 
 
Fig. 6 Estrarre l’alimentatore dall’apparecchio e recidere i cavi provenienti dal porta 
lampada.  
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Fig. 7 Connect the wires coming from the lamp holder with the ones for remote 
power supply. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 7 Collegare I cavi provenienti dal porta lampada con quelli destinati 
all’alimentatore remoto. 
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Fig. 8 Close the hatch on the handle. 
 
Fig. 9 Remount the handle taking care to position the protective grill correctly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 8 Chiudere lo sportello della maniglia. 
 
Fig. 9 Rimontare la maniglia avendo cura di riposizionare correttamente la griglia 
protettiva. 
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Fig. 10 Connect the wires coming from the handle to the supplied power supply. 
  
Fig. 11 Remove the connector (G) by cutting the wires coming from the false ceiling.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 10 Chiudere lo sportello della maniglia. 
 
Fig. 11 Rimontare la maniglia avendo cura di riposizionare correttamente la griglia 
protettiva. 
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Fig. 12 Connect the wires coming from the false ceiling to power supply. 
  
Fig. 13 Insert the power supply and the handle (F) into the body of the lamp (C) make 
sure to insert the back part first and turn it until is completely inserted. Reassemble 
the fixture tightening the two screws (B) (Fig.2) inserting the bulb and screwing the 
diffuser (A) (Fig.1)  
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 12  Collegare i cavi di alimentazione provenienti dal controsoffitto 
all’alimentatore. 
 
Fig. 13 Infilare l’alimentatore e la maniglia (F) nel corpo lampada (C) avendo cura di 
far passare inizialmente la parte posteriore e poi di farla ruotare fino al suo completo 
inserimento; riassemblare l’apparecchio serrando le due viti (B) (Fig.2), inserendo la 
lampadina e riavvitando il diffusore (A) (Fig.1) 
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RCS DIFFUSER ASSEMBLY :: ASSIEME DIFFUSORE RCS  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Install the lamp-bulb then assemble the diffuser (A) on the body by fastening 
it onto the appropriate threaded screw (B). 
 
WARNING! Screw on the diffuser (A) by keeping it perpendicular to the 
threaded screw (B). 
 
REMARK!!! Screw on the diffuser without forcing. Once reaching the end of 
the thread loosen slightly to make it easy for a future removal. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Inserire la lampada quindi montare il diffusore (A) sul corpo avvitandolo 
nell’apposita sede filettata (B). 
 
ATTENZIONE! Avvitare il diffusore tenendolo perpendicolare rispetto alla 
sede filettata (Q). 
 
ATTENZIONE!!! Avvitare il diffusore senza forzarlo; arrivati a fine corsa 
allentarne leggermente l’avvitamento per facilitarne una futura rimozione. 
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